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Целиирезультатыобученияобразовательнойпрограммыпо
направлению:

050720«Переводческоедело»
Профиль«Переводчик»

Целипрограммы:
Ц.1.Подготовкавобластиосновгуманитарных,социальных,
экономических,математическихиестественнонаучныхзнаний;
Ц.2.Получениесреднегопрофессиональногообразования,
позволяющего
выпускникууспешноработатьвизбраннойсфередеятельности;
Ц.3.Обладатьуниверсальнымиипредметно-специализированными
компетенциями,способствующимиегосоциальноймобильностии
устойчивостинарынкетруда.

Результатыобучения:
1.Умениеприменитьбазовыезнаниявобластисоциально-
гуманитарных,естественнонаучныхипрофессиональныхдисциплин
визбраннойсфередеятельности,владетьуниверсальнымии
профессиональнымикомпетенциями.
2.Умениеизлагатьсвоимыслинагосударственномиофициальном
языке.
3.Владетьнавыкамиорганизацииипроведенияработыв
междисциплинарнойсфере(дисциплиныбазовойивариативной
частипрофессиональногоцикла).
4.Формулироватьсвоисужденияповажнымпроблемамкурса;
5.Применятьматематическиеметодыдлярешения
профессиональныхзадач;использоватьсовременные
информационно-коммуникационныетехнологиидлясбора,
обработкиианализаинформациивпрофессиональнойдеятельности;
6.Пониматьнаслухречьвнепосредственномобщенииив
звукозаписи;
практическиприменятьтеоретическиезнанияпофонетикевустной
беседеивчтении.
7.Определятьпереводческиеошибки;осуществлятьпоиск
необходимойнаучнойинформациипопроблемамкурса;
8.Распознаватьпереводческиеошибкиинаходитьспособыих
преодоления;редактироватьтекстперевода;
9.Работатьразличнымивидамисловарей;



10.Выражатьотношениексодержаниювысказывания,используя
соответствующиеграмматическиеструктуры;
11.Переводитьтекстысиностранногоязыканароднойисродного
наиностранный(пользуясьсловарем);
12.Применятьприобретенныепрактическиезнаниявпроцессе
межкультурнойкоммуникацииипереводческойдеятельности;

МАКУЛДАШЫЛДЫ БЕКИТИЛДИ
ГТКдиректору,ф-м.и.к., ОшТУректору,т.и.к.,доцент.,
доцент.,СаадаловТ.Ы. ТурсунбаевЖ.Ж.
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Билимберуупрограммасынын
050720Котормоишибагытыбоюнчаокутуунунмаксаттарыжана

натыйжалары
Квалификация«Котормочу»

Программанынмаксаттары:
М.1.Коомдук-гуманитардык,табияттаануужанакесиптик
дисциплиналарчөйрөсүндөгүнегизгибилимдергедаярдануу;
М.2.Бутуруучутандалганишмердиктармагында,ийгиликтууиштоого
мумкундукберуучуортокесиптикбилимгеээболуу;
Ц.3.Эмгекрыногундаанынсоциалдыкмобилдуулугуножана
туруктуулугунаоболготузгонуниверсалдуужанапредметтик
адистештирилгенкомпетенцияларгаээболуу;

Окутуунуннатыйжалары:
1.Коомдук-гуманитардык,табияттаануужанакесиптик
дисциплиналарчөйрөсүндөгүнегизгибилимдердитандалган
ишмердиктармагындаколдонобилүү,универсалдуужанакесиптик
компетенцияларгаээболуу.
2.Өзоюнмамлекеттикжанарасмийтилдеайтабилүү.
3.Дисциплиналараралыкчөйрөдө(кесиптикциклдиннегизгижана
вариативтивдикбөлүктөрүнүндисциплиналары)иштиуюштуруу
жанажүргүзүүкөндүмдөрүнээлөө.
4.Курстунмаанилүүмаселелерибоюнчаөзпикиринайтаалышат;
5.сиптикишиндемаалыматтычогултуу,иштетүүжанаталдооүчүн
заманбапмаалыматтык-коммуникациялыктехнологияларды
колдонуу;
6.Түзбаарлашуудажанаүнжазуудаугууаркылуусүйлөөтүшүнүү;
фонетикабоюнчаалгантеориялыкбилимдериноозекисүйлөшүүдө
жанаокуудапрактикалыктүрдөколдонуу.
7.Котормодогукаталардыаныктоо;курстункойгойлорубоюнча



керектүүилимиймаалыматтардыиздөө;
8.Котормодогукаталардытаануужанаалардыжоюунунжолдорун
табуу;котормотекстиноңдоо;
9.Сөздүктөрдүнаркандайтүрлөрүменеништөө;
10.Тиешелүүграмматикалыктүзүлүштөрдүколдонууменен
билдирүүнүнмазмунунамамилесинкорсотуу;
11.Тексттердичеттилденэнетилинежанаэнетилиненчеттилге
которуу(сөздүктүнжардамыменен);
12.Алынганпрактикалыкбилимдердимаданияттараралык
коммуникацияпроцессиндежанакотормоишмердигиндеколдонуу;


